Cislo ¥adosti / Application number

RSCP &. 1/2010
Razitko wiadu / Stamp of Embassy or C

FOTO
5 v PHOTO
adost o udéleni dlouhodobého viza 35x45cm
Tento formuld¥ je zdarma
Application for long-stay visa
This application form is free of charge
Protifedn{ udely
For Official Use Only
Datum podéni:
Zpracovino kym:
Stat narozeni (kéd) / Country of birth (code)
6. Stitni obdanstvi p¥ narozen{ (kéd) / Original nationality (nationality at birth) (code)
7. Soucasné stitnf obfanstvi (kéd) / Current nationality(ies) (code))
. Pohlavi/ Sex
Mu} / Male Zena / Female
...... Doplitujct
__Rodinny stav / Marital status dokumenty:

Svobodny(d) / Single

{Rozvedeny (4) / Divorced

iRegistrovany (&) / Registered

........

Zijici odd&lend / Separated
P Ovdovély(a) / Widow(er)
) Pﬂ]men{ otce/ Father s surname

crnnmrrRReyRrastReatns TYYTrN AseerkepeernegERenaRATE I RESreE Avaeuns, yuenes quen

Imeno otce / Father s name

........ o~

12 Druh cestovnﬂm dokladu / Type of travel document

i iBéiny cestovni pas/ Ordinary passport

Diplomaticky pas / Diplomatic passport

Sluzebni pas / Service passport

Namotnicka knizka / Seaman's passport

Cizinecky pas / Alien's passport

Zv1astni pas / Special passport

Cestovn{ doklad (Zenevska konvence 1951) / Travel document (1951 Convention)

Cestovni doklad (Zenevska konvence 1954) / Travel document (1954 Convention)

i iJiny cestovni doklad (prosim uvedte) / Other travel document (please specify)

........................................................

13. Cislo cestovniho dokladu / Number of travel document

(code)

...... LR LT T T A A DN I SN [ S s

15. Datum vystaven{ (ddmmrrrr) / Date of issue (ddmmyyyy)

16. Platny do (ddmmrrrr) / Valid until (ddmmyyyy)

Platny pas
Prosttedky k pobytu

l Doklad o ubytovdn{

Doklad o trestnf
zachovalosti
domovského stétu (§
174 zdkona
&.326/1999 §b.)

Lékatskd zpriva (§ 31
odst. 5 pfsm. b)
zdkona ¢ 326/1999

Pozvin{

Dopravni
prost¥edky

Zdravotn{ pojisténi

Doklad potvraujict
tcel pobytu

Dal¥f:

LT
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17. Jestlize se zdr¥ujete v jiné ne# domovské zemi, uvedte opravnéni k névratu pro zemi bydlisté.

If you reside in a country other than your country of origin, have you permission to return to that

21. Misto trvalého(dlouhodobeho) pobytu v c1zmé / Place of re51dence (long-term) stay abroad
Uhce / Street Clb]() / Number

22 Pfedchozi pobyt na uzemi C‘eské repubhky de1§f nei 3 mésice

Previous stay in Czech Republic longer than 3 months
oUlice/ Street .

23. Adresa mista pobytu na uzemi Ceske repubhky
Address for stay on the territory of the Czech Republic
) Ulice / Street - A . e Clslo / Number

24. Adresa pro doruéovéni na uzemi Ceské repubhky, )e-h odhémi od mfsta pobytu

Postal address if different from the address of stay on the territory of the Czech Republic
. Ulice / Street CISIO / Number

Mesto / Town

Provfedni ddely
For Official Use Only

Druh viza:

Potet vstupl:

Vice

Platné od:

Do:

Platné pro:
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28. Ukel pobytu / Purpose of stay

Zdravotni diivody / Medical reasons ykonny manazet / Executive manager —

Navitéva rodiny / Family ort / Sports
Pozvidni / Invitation
udium / Study

statni / Other

Podnikdni / Business

Zaméstnani / Employment Wéast v pravnické osobé vzniklé podle zikona &.513/1991

Pro d¥ednf déely
For Official Use Only

Kultura / Cultural participation in the company arising under the Act 513/1991

ficidlni (politickd) navstéva / Official (political)

Specifikujte / Specify

29. Datum zamy3leného pHjezdu (ddmmrrrr) / Date of arrival (ddmmyyyy)

30. Datum zamysleného odjezdu (ddmmrrrr) / Date of departure (ddmmyyyy) '

31 Misto vstupu na uzemi Ceske republlky / Place of entry in the Czech Repubhc

32 Dopravn{ prost’r’edek / Means of transport

33 Zvoud prévmcké nebo fyz1cké osoba / Invmng legal or natural person

Jméno a pfijmeni osoby / Name and surname of the person

=NéZ:€V ;/ Nz;me ’

Uli;:e / Street

&slo 7 Number

Maésto / Town

PSC / ZIP

Telefon / Telephone

FAX/FAX

E-mailové adresa / E-mail address

34. Zpisob zajidtén{ thrady ndkladd spojenych s pobytem
Manner of funding the stay

Zadatel sém / Myself

Zvouci pravnicka osoba / Host company

vouc fyzickd osoba(y) / Host person(s)

Uvedte odpovidajici doklady / Present corresponding documentation

35. Finanéni prosttedky k Zivobyti po dobu pobytu / Means of support during your stay

Finanéni hotovost / Cash

Platebni karty / Credit cards

Seky (cestovni) / Traveller's cheques

Ostatni (Specifikujte napt. doklad o ubytovani) / Other (specify, e.g. certificate of accommodation)

Cestovni a/nebo zdravotni pojisténi / Travel and/or health insurance

platné do (ddmmurrrr) / valid until (ddmmyyyy)
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36. Manzel (-ka) / Spouse

Hi

fjmeni / Spouse s famlly name

Datum narozen (dd.mmrrrr) / Spause $ date of bll’th (ddmmyyyy)

Misto narozeni / Spouse's place of birth

Stétni obcanstvi manzelky (kéd) / Spouse's nationality (code)

37. Déti (pro kazdou osobu musi byt pod4dna samostatnd Zddost)
Children (Applications must be submitted separately for each passport)

Misto namzem / Place of birth

Merenadonn

Datum narozeni (ddmmrrrr) / Date of blrth (ddmmyyyy)

[ TR S P SRS SN

]meno / F]rst name

Mlsto narmem

Imeno / Fxrst n_ame

..... Fevsnnnde

Mlsto narozem

[ ST SO

Datum narozeni (ddmmrlrr) / Date of blrth (ddmmyyyy)

Prodfednivdely
For Official Use Only
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1. Udaje v #adosti musi byt vyplnény strojem nebo htlkovym pismem v deském jazyce. V ptipadé nedostatku mista v ptislusnych rubrikich
uvedte Udaje na zvlastni piflohu.

2. Priva a povinnosti cizinct, spojené s pobytem na tizemi CR jsou upravend zakonem &. 326/1999 Sb., o pobytu cizincd na tzemi Ceské
republiky a o zméné nékterych zdkon, ve znéni pozdéjiich predpisi.

3. Osobni tidaje pro tcely Fizeni podle zdkona ¢.326/1999 Sb., jsou zpracovavany sluzbou cizinecké policie, a ve stanovenych pifipadech
Ministerstvem vnitra v souladu se zdkonem ¢. 101/2000 Sb., o ochrané osobnich tidaji, ve znéni pozdgjsich predpist.

4.V souvislosti s Zddosti o dlouhodobé vizum jsem povinen na poZadéni strpét sejmutf otiski prstli a pofizeni obrazového zaznamu.

5. Zavazuji se opustit tzemi Ceské republiky pted skonenim doby povoleného pobytu na uzemi Ceské republiky.

. Byl jsem informovdn o skute¢nosti, ze udélen{ viza je jen jednou z podminek vstupu na tizemi Ceské republiky. Pouhd skute¢nost, ¥e mi bylo
udéleno vizum, neznamend, %e mdm pravo na nahradu gkody, pokud z diivodti nesplnéni podminek vstupu a pobytu na tizemi Ceské
republiky stanovenych zikonem ¢&. 326/1999 Sb., mi bude vstup na tizem{ Ceské republiky odepten.

7. Byl jsem informovén, e jsem povinen do 3 pracovnich dnfi ode dne vstupu na Gzemi ohlésit na policii Ceské republiky misto pobytu na
tzem{ Ceské republiky.

8. Prohladuji, %e jsem vSechny vyse uvedené iidaje poskytl(a) podle svého nejlepsiho védomi a svédom{ a %e jsou spravné a iplné.

—

. Details in the Application must be completed in block letters in the Czech language. If more space is needed, specify the details in a special
enclosure.

2. Rights and duties of aliens connected with their stay on the territory of the Czech Republic are governed by Act no. 326/1999 Coll.,
regulating Residence of Alliens in the Territory of the Czech Republic and on changes of some acts, as amended.

3. Personal details for the purpose of proceedings pursuant to Act no. 326/1999 Coll. are processed by the foreign police service and by Ministry
of Interior in specified cases pursuant to Act no. 101/2000 Coll. regulating personal data protection as amended.

e

. In relation to the Application for a long-term visa, I am obliged to suffer fingerprinting and taking of visual image on request.

1931

. Thereby undertake to leave the Czech Republic before the termination of my permitted stay on the territory of the Czech Republic.

=23

. Thave been informed about the fact that granting a visa is only one of the conditions for entering the Czech Republic. The mere fact that I
have been granted a visa does not mean that I am entitled to damages in case that | am prevented from entering the Czech Republic based on
my failure to meet conditions for entry and stay in the Czech Republic specified in Act no. 326/1999 Coll.

7.1 have been informed that I am obliged to report the place of stay in the Czech Republic to the Czech Police within 3 business days following
my entry.

8. I hereby represent that I have provided all the above specified details according to my true and free will and that they are complete and
correct.

Misto a datum:

Podpis 2adatele ( u nezletilych podpis zékonného zdstupce):
Place and date:

Applicant's Signature (for minors, signature of custodian/guardian):

Misto pro nalepeni kontroln{ &sti vizového titku

Podpis pracovnika vyddvajictho vizum
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